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En Enamorado de un sonido es el título de esta nueva colección de poesía de la poetisa japonesa Maki Starfield, autora también de la colección de haiku titulada Ramo de rosas, que ya he reseñado.

Esta colección toca todos los temas queridos por los poetas: Naturaleza, Amor, Amistad, Sueños, Poesía, Divinidad. 

Realmente podemos encontrarnos en estos poemas, tan simples y tan profundos al mismo tiempo.

Podemos ocuparnos del alma delicada y soñadora de la poetisa y sentimos su corazón vibrar, mientras sus versos, estrofa tras estrofa, nos llevan al fondo de su alma, tan enamorada de la Vida.

Emociones, sentimientos, pensamientos profundos sobre el sentido de la existencia, se alternan con el ardor 

del amor y la emoción de la admiración por las maravillas que la naturaleza nos ofrece cada día. 

El alma de la poetisa sabe transmitir sus sentimientos en la poesía y, a través de la magia de sus versos, comparte con los lectores los sentimientos más profundos de su rico mundo interior.

Un jardín lleno de rosas, los sentimientos vividos en Bali, las reflexiones sobre el espíritu de los poetas, el encanto de las cuatro estaciones, son todas oportunidades para una poesía espontánea y genuina, que Maki sabe transfundir en versos directos, que tocan el corazón del lector.

Poesía femenina que canta Amor y Sueños, que canta Vida y que nos ofrece, una vez más, la posibilidad de creer en la Belleza, el Amor y la Suprema Armonía Universal.

Maki Starfield, auténtica poetisa, nos hace sentir todo esto y nos embriaga con el "sonido del amor" de su mágica poesía.

Fabrizio Legger (Postremo Vate)

Un mejor amigo

––––––––
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El viento es como un buen amigo

para mí, es honesto y verdadero

El viento parece tener pensamientos y sentimientos 

para mí, tiene personalidad y actitud

––––––––
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Muéstrame tu emoción —— quiero tocarla

Muéstrame tu pensamiento —— quiero compartirlo

Muéstrame tu actitud —— quiero aprenderla

Muéstrame quién eres —— como lo hace el viento, celebrando cada precioso momento de mi vida.
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Amor

Me deseas

desde antes que eras un alma pura,

radiante de estrellas lejanas

Hoy,

eres un hilo, un delgado rayo de luz,

corriendo por el sistema galáctico

como un chimpancé

pero

ahora

amor, me estás diciendo

el misterio que escondiste ayer

Tus labios vacilan

tu corazón aprecia

tu canción se desborda

Soy la misma mujer—¿no es así?

¿Quién, en busca del mundo perfecto sin formular,

habla del coraje de saltar 

al fondo de un universo formateado?

Solo sé que la verdad está ahí

Detrás de una puerta

mi corazón golpea 

desde ayer, desde la distancia,

desde tiempos, desde mi nacimiento,

los ojos del universo hacen eco

a las respuestas

Yo susurro

Solo soy consciente del

mundo sin sonido,

el milagro de la alegría y el dolor,

se llena en el silencio del universo

en vano, pediste mi amor,

en vano, aún esperabas,

contando el amor de un vagabundo

la otra puerta ,

la luz de la noche me lleva

en soledad, cantando

y ahora

tu luz me alcanza

como las estrellas brillan en sonrisas,

me murmuras,

silencio perdido en la oscuridad,

el secreto que no me enseñaste

lo entiendo claramente

La oración de la naturaleza

––––––––
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Muchas gracias por salvar la Tierra.

Que maravilloso

Tu existencia trae amor al mundo

Como suelo

Eres necesario

Como el fuego

Respiras en el corazón de la tierra

Como el agua

Eres puro

Como un desierto

Compartes el agua en la lucha

El mundo

Son tus ojos

Seamos felices

El amor no tiene trampas

Pase lo que pase no tengo miedo

La vida es bella

El mundo es bello

El mundo

Es tu alma

Seamos felices

en la tierra, sintiendo el placer de la vida

Tu respiras

Tu también respiras

El mismísimo corazón de los tuyos

Al llegar a las profundidades de la Tierra,

¡hay amor y paz!

Es muy hermoso.

La paz es tu amor, tu amor es la paz.

Tu corazón esta aquí

Simplemente cállate y quédate ahí.

Seguirás diciéndome 

que cuente la noche, el silencio, las palabras

y las canciones.
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